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EXERCISES: pg. 11

1) I am leading.


2) They are speaking.


3) I am teaching.


4) You (pl.) are writing.


They know.



6) You are finding.


7) They are believing.


8) He/She/It is seein.



9) We are believing.


10) He has.



11) We see.




12) You are loosing.



13) She is speaking.


14) They are receiving.

15) You (pl.) are hearing.


16) We have.




17) You (pl.) are taking.


18) You are hearing.



19) He is finding.


20) We are going/leading/bringing.


21) You are having.


22) I am writing.



23) I am loosing.



24) You (pl.) are teaching.


25) I am teaching and writing, but I am not believing.




26). You are seeing and hearing, but they are not knowing (do not know).



27) Is he going and is he (she/it) finding?



28) They are taking and are not loosing.





























EXERCISES: pg. 20-21

1) The lord is leading the children to the temple.



2) The teacher does not know the word of the law.




3) We are loosing the servants of death to/for the lord.



4) You (pl.) are seeing the house but you are not hearing the people.

5) We have a law, and we know the works of the law.

6) You are taking the bread of the slave.

7) The apostle is writing the word to the teachers.

8) The children are believing the aposlte.

9) I am teaching the people of God.

10) You are bringing the bread to the house.

11) God knows the child, but the child dous not know God.

12) We are not finding the house of the teacher.

13) You (pl.) have the bread of the temple.

14) He is teaching and writing the words.

15) The servants are taking the children.

16) We are not beliving in the lord of death.

17) The teacher is loosing the children.

18) The people are not receiving the apostle of the lord.

19) I am not saying the words of the temple, but ot the law.

20) You (pl.) see the law, you also see the work of death.

1) 

You (sg.) have a master.


God is loosing the slave.

3) 
I am teaching the word of the law.

4) 


The teacher is leading the apostle to the house of God.


































